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KALI YUGA, PENTRU MAGUL-POET
(Pierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþã, de Mihai Eminescu)

Adrian BotezAdrian BotezAdrian BotezAdrian BotezAdrian Botez

Postuma Pierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþãPierdut în suferinþã este cel mai clar text
eminescian, cu referire la KALI YUGAKALI YUGAKALI YUGAKALI YUGAKALI YUGA – „Vârsta de FierVârsta de FierVârsta de FierVârsta de FierVârsta de Fier“
(sau „Vârsta ÎntunecatãVârsta ÎntunecatãVârsta ÎntunecatãVârsta ÎntunecatãVârsta Întunecatã“ – prin opoziþie cu „Vârsta deVârsta deVârsta deVârsta deVârsta de
AurAurAurAurAur“) a omenirii, în simbolistica nu doar indianã – ci, în
primul rând, a ocultismului ºi gnozelor europene (evident,
influenþate de spiritualismul oriental): „Poetul [...] ce timid
se cuteazã în veacul cel de fierveacul cel de fierveacul cel de fierveacul cel de fierveacul cel de fier“.

 „Seminþia de fier simbolizeazã domnia materialitãþii,domnia materialitãþii,domnia materialitãþii,domnia materialitãþii,domnia materialitãþii,
regresiunea spre forþa brutalã a inconºtienþeiregresiunea spre forþa brutalã a inconºtienþeiregresiunea spre forþa brutalã a inconºtienþeiregresiunea spre forþa brutalã a inconºtienþeiregresiunea spre forþa brutalã a inconºtienþei (s.n.).
De origine htonianã, ba chiar infernalã, fierul este unfierul este unfierul este unfierul este unfierul este un
metal profan, care nu trebuie pus în relaþie cu viaþa.metal profan, care nu trebuie pus în relaþie cu viaþa.metal profan, care nu trebuie pus în relaþie cu viaþa.metal profan, care nu trebuie pus în relaþie cu viaþa.metal profan, care nu trebuie pus în relaþie cu viaþa.
Dupã Platon, locuitorii Atlantidei vânau fãrã arme defãrã arme defãrã arme defãrã arme defãrã arme de
fierfierfierfierfier, cu þepuºe din lemn ºi plase. Nici druizii nu puteaunu puteaunu puteaunu puteaunu puteau
folosi instrumente de fierfolosi instrumente de fierfolosi instrumente de fierfolosi instrumente de fierfolosi instrumente de fier; ei tãiau vâscul sfânt cu o
secerã de aursecerã de aursecerã de aursecerã de aursecerã de aur. Fierul simbolizeazã o forþã asprã, sumbrã,
impurã, diabolicã“ – afirmã Jean Chevalier/ Alain
Gheerbrant, în Dicþionarul de simboluriDicþionarul de simboluriDicþionarul de simboluriDicþionarul de simboluriDicþionarul de simboluri, Editura
„Artemis“, Bucureºti, 1995, vol. II, p. 46-47. Iar Hesiod,
în poemul Munci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zile, se îngrozeºte de aspectele
terifiant-demonice, apocaliptice, ale Vârstei de FierVârstei de FierVârstei de FierVârstei de FierVârstei de Fier:
„Mort sã fi fost mai devreme, nãscut sã fi fost mai pe
urmã;/ Neamul acesta, de fier, nicicând n-o s-ajungã sã-
ºi afle/ Tihnã, nici noapte, nici zi, sleiþi de durere ºi trudã,/
Cãci, precum vezi, le dau zeii grijile sfâºietoare [...]/
Pierde-va ºi acest neam al cuvântãtorilor oameni/ [...]
de-abia cã s-or naºte ºi-ndatã cãrunþi se vor stinge [...]/
N-au vreun respect al dreptãþii, al cinstei ºi nici jurãmântul/
Nu-ºi împlinesc, mai curând cinstesc pe semeþii netreb-
nici./ Dreptul cu pumnul ºi-l iau ºi nu cunosc vreo ruºine./
Va vãtãma pe cel vrednic, cu vorbele-i întortocheate, /
Nelegiuitul, minciuna cu jurãmânt întãrind-o./ Râvna spre
rãu, bunãoarã, cu zarvã ºi tunet va merge / Pururi cu
oamenii-alãturi, stârnindu-i cu ochii-i de fiarã. / De pe
pãmântul cu drumuri întinse, Aidos ºi Nemesis/ Gingaºa
fiinþã ascunzând în albe veºminte de nouri,/ Cãtre Olimp
vor zbura, pe muritori pãrãsindu-i/ Neamul zeiesc vor cãta.
Rãmâne-va cruda durere/ Omului cel muritor, lipsit de-
ajutor în restriºte.“1

Aþi recunoscut, oare, în versul hesiodic, lumea noastrã
(a celor „sleiþi de durere ºi trudã“ – zadarnice, ambele,
într-o lume în care copiii se nasc bãtrâni, sunt cãlcate
dreptatea ºi cel drept în picioare, nu mai existã respect
pentru valoare, ci pentru „semeþii netrebnici“, „cu râvnã
spre rãu“)?

Cert, Eminescu a recunoscut-o. De ce credeþi, oare,
cã scrie, în DoinãDoinãDoinãDoinãDoinã: „ªi cum vin cu drum de fier,/ Toate
pãsãrile pier“? Toate capetele pãtrate au sãrit în sus:

„Eminescu e conservator! Eminescu e împotriva progre-
sului!“ Nu: Eminescu observã incompatibilitatea absolutã
dintre drumul-drumul-drumul-drumul-drumul-viaþã al Epocii-Vârstei de Fier (Kali Yuga)
– ºi armonia paradisiacã-pãsãriarmonia paradisiacã-pãsãriarmonia paradisiacã-pãsãriarmonia paradisiacã-pãsãriarmonia paradisiacã-pãsãri. În definitiv – incom-
patibilitatea între infernal infernal infernal infernal infernal ºi viaþa adevãratãviaþa adevãratãviaþa adevãratãviaþa adevãratãviaþa adevãratã. (La fel stau
lucrurile ºi cu exponentul strãin-înstrãinat-înstrãinãtor al
Vârstei de Fier – „furtunosul“ Baiazid, cel care a pierdut
conºtiinþa „mocºei“-moºie-tãrâm sacru – ºi cãruia Voie-
vodul-Mag, Mircea, DOMNUL VÂRSTEI DE AUR, Preot
al Credinþei, îi spune vorbele definitorii: „Ce-i mâna pe ei
în luptã, ce-au voit acel Apus?/ Laurii voiau sã-i smulgã
de pe fruntea ta de fierfruntea ta de fierfruntea ta de fierfruntea ta de fierfruntea ta de fier,/ A credinþei biruinþã cãta orice
cavaler“ – o „cãta“ zadarnic, pentru cã „Apusul“-Amurgul
Zeilor, Ragnarökr, la nordici – este tocmai expresia spaþio-
spiritualã a consecinþei escatologice a Vârstei de FierVârstei de FierVârstei de FierVârstei de FierVârstei de Fier –
deci cavalerii Apusuluicavalerii Apusuluicavalerii Apusuluicavalerii Apusuluicavalerii Apusului ºi sultanul degradatsultanul degradatsultanul degradatsultanul degradatsultanul degradat, stãpânul
fals, impostor, decãzut din sacralitate – au intrat în compe-
tiþia absurdã, care-i conduce, pe „competitori“, la identi-identi-identi-identi-identi-
tatea tatea tatea tatea tatea esenþialã: concurenþa la „gloria“ morþii-sinucidere
spiritualã, sub semnul idolului saturnian-Raþiune: „fruntea
de fier“, a CAPULUI DE FIER).

Pentru omul de sublimã valoare spiritualãPentru omul de sublimã valoare spiritualãPentru omul de sublimã valoare spiritualãPentru omul de sublimã valoare spiritualãPentru omul de sublimã valoare spiritualã, mai cu
seamã (pentru cã doar valoarea sublimãvaloarea sublimãvaloarea sublimãvaloarea sublimãvaloarea sublimã este sfidatã
de „Vârsta de Fier!“), pentru Poetul-MagPoetul-MagPoetul-MagPoetul-MagPoetul-Mag („M-am închinat
ca magul magul magul magul magul la soare ºi la stele“), adicã pentru cea mai
cosmo-sensibilã fiinþã de pe pãmânt – veacul XIX (cum
ºi urmãtoarele douã) aparþine lui Kali Yuga, deci este
vremea-veacul „pierderiipierderiipierderiipierderiipierderii“-pierzanie, al suferinþei,suferinþei,suferinþei,suferinþei,suferinþei, al
sentimentului nimicniciei nimicniciei nimicniciei nimicniciei nimicniciei („Pierdut în suferinþa nimicniciei
mele“) –  –  –  –  – prin percepþia, de cãtre Geniul-Magul-Poet a
întoarcerii pe dos a scãrii valorilor socio-morale a umani-
tãþii: nimicul nimicul nimicul nimicul nimicul – în locul absolutului divin.absolutului divin.absolutului divin.absolutului divin.absolutului divin. Nimicnicia,Nimicnicia,Nimicnicia,Nimicnicia,Nimicnicia, ca
sentiment, se dezvoltã, mai cu seamã, prin percepþia
mãririi vitezei istoriei, ca dezagregare satanicã/ saturnianã
(pânã la pulverizare: „Totu-i praf… – lumea-i cum este, ºi
ca dânsa suntem noi“) – accelerarea istoriei începând
odatã cu epoca gabrielicãepoca gabrielicãepoca gabrielicãepoca gabrielicãepoca gabrielicã, a tehnicismului (aºa-numita
„revoluþie industrialã“, în care s-au pierdut toate mã-în care s-au pierdut toate mã-în care s-au pierdut toate mã-în care s-au pierdut toate mã-în care s-au pierdut toate mã-
surile,surile,surile,surile,surile, prima dintre ele fiind a bunului-simþ – revoluþie în
care matematica orfico-pytagoreicã a devenit sclava cea
mai supusã ºi harnicã a absurdului, a zãdãrniciei,zãdãrniciei,zãdãrniciei,zãdãrniciei,zãdãrniciei, pe
post de „productivitate“… – opusul demiurgiei armonice
a „bãtrânului dascãl“, care þinea lumea ºi vecia „într-unîntr-unîntr-unîntr-unîntr-un
numãrnumãrnumãrnumãrnumãr“). Semnele poetice ale nimicniciei,nimicniciei,nimicniciei,nimicniciei,nimicniciei, stârnite prin
accelerarea istoriei spre absurd-desemantizare spiritual-
cosmicã sunt, în text, sugerate prin comparaþiile: „ca frun-
za de pe apã“, „ca fulgerul în chaos“ (frunza frunza frunza frunza frunza = fiinþa,
desprinsã de Axis Mundi-Copacul Divin, iar apa-apaapa-apaapa-apaapa-apaapa-apa
moartãmoartãmoartãmoartãmoartã!!! = istoria; fulgeru lulgeru lulgeru lulgeru lulgeru l= fertilitatea-viaþa, iar
chaosul chaosul chaosul chaosul chaosul fiind rezultatul destructurãrii semnificaþiilor

1
 Cf. Orfeu-Hesiod, Munci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zileMunci ºi zile, Editura „Minerva“,

Bucureºti, 1985
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ontice). NimiculNimiculNimiculNimiculNimicul nu aparþine esenþei poetului, ci este
reflexul, în oglinda Poetului-Mag, a lumii saturnizate.

Poetul-Mag, adicã deþinãtor al vizionarismului,vizionarismului,vizionarismului,vizionarismului,vizionarismului, al
depãºirii istoriei derizorii, pentru sensurile divin-eterne –
simþind pericolul apocalipsei prin jalnic-derizoriu, doreºte
sã-ºi pãstreze demnitatea spiritual-fiinþialã, prin abstra-prin abstra-prin abstra-prin abstra-prin abstra-
gerea din fluxul istorieigerea din fluxul istorieigerea din fluxul istorieigerea din fluxul istorieigerea din fluxul istoriei (ceea ce dã impresia, mereu,
cã Eminescu este buddhist, fãrã sã se gândeascã nimeni
cã zalmoxienii zalmoxienii zalmoxienii zalmoxienii zalmoxienii erau primii „buddhiºti“, cei mai vechi spiri-
tualiºti ai Eurasiei!): „intrarea în vecinicul repaos“. A-ºi
salva fiinþa spiritualã nu înseamnã, nici în creºtinism,
laºitate – ci i se spune MÂNTUIRE. „Nimic sã nu s-audã
de umbra vieþii mele,/ Sã trec ca o suflare, un sunet, o
scânteie,/ Ca lacrima ce-o varsã zadarnic o femeie…
Zadarnica mea minte de visuri e o schele“. Nimic din
ceea ce a intrat în contact cu istoricitatea destructurantã-
demonizantã a lui Kali YKali YKali YKali YKali Yugaugaugaugauga nu trebuie sã fie pãstrat, nu
trebuie apropiat, în operaþiunea alchimicã de extragere
din istorie – cãci s-ar produce contaminarea Magului-
Athman-Paznic Spiritual al lumii – cu saturnism/ satanism:
viaþa Poetului-Mag trebuie sã devinã, pentru percepþia
„oamenilor fierului“ – UMBRÃ a Vieþii, SUFLARE-pneu-UMBRÃ a Vieþii, SUFLARE-pneu-UMBRÃ a Vieþii, SUFLARE-pneu-UMBRÃ a Vieþii, SUFLARE-pneu-UMBRÃ a Vieþii, SUFLARE-pneu-
ma-Spiritulma-Spiritulma-Spiritulma-Spiritulma-Spiritul, SUNETUL-ParashabdaSUNETUL-ParashabdaSUNETUL-ParashabdaSUNETUL-ParashabdaSUNETUL-Parashabda (Vibraþia Primor-
dialã a Creaþiei Divine), SCÂNTEIA-„prima lux“ SCÂNTEIA-„prima lux“ SCÂNTEIA-„prima lux“ SCÂNTEIA-„prima lux“ SCÂNTEIA-„prima lux“ (care a
urmat, imediat, eclatant, comenzii divine: „Fiat lux!“ – „Sã
se facã luminã!“) – adicã doar esenþializare misterioasã,
pentru o viitoare restructurare fiinþialã, în lumea de „dincolo“
– dincolo de „apocalipsã“dincolo de „apocalipsã“dincolo de „apocalipsã“dincolo de „apocalipsã“dincolo de „apocalipsã“-faza escatologicã a lumii.

De observat pãstrarea mistico-simbolicã a esenþeiesenþeiesenþeiesenþeiesenþei
masculinitãþii demiurgicemasculinitãþii demiurgicemasculinitãþii demiurgicemasculinitãþii demiurgicemasculinitãþii demiurgice, în acest dezastru cosmic,
care aruncã lumea în chaosul-feminitate (feminitatea, ca
simbol al nestatorniciei existenþiale): soare-stele soare-stele soare-stele soare-stele soare-stele (stelelestelelestelelestelelestelele
sunt sori condensaþisori condensaþisori condensaþisori condensaþisori condensaþi, esenþializatã fiindu-le lumina) –
ºi, în fine, LACRIMALACRIMALACRIMALACRIMALACRIMA CHRISTI, CRIST CHRISTI, CRIST CHRISTI, CRIST CHRISTI, CRIST CHRISTI, CRISTALULALULALULALULALUL MÂNTUI- MÂNTUI- MÂNTUI- MÂNTUI- MÂNTUI-
RIIRIIRIIRIIRII, al reconvertirii la starea paradisiacã: tocmai pentru
cã esenþa ei este apogeul demiurgic al divinitãþii – ea,
lacrima,lacrima,lacrima,lacrima,lacrima, este respinsã (socotitã ca „zadarnicã“…) – de
cãtre femeia-chaos-aberaþia istorieifemeia-chaos-aberaþia istorieifemeia-chaos-aberaþia istorieifemeia-chaos-aberaþia istorieifemeia-chaos-aberaþia istoriei. Printr-un parale-

lism sintactic, adverbul „zadarnic“ (pentru actul „vãrsãrii“-
deversãrii-regurgitãrii semantice, din partea femeii –
FEMEII-DALILA!!! – care transformã plânsulplânsulplânsulplânsulplânsul în schimo-schimo-schimo-schimo-schimo-
nosealã fãrã rostnosealã fãrã rostnosealã fãrã rostnosealã fãrã rostnosealã fãrã rost!) – este contrapus unui REAL adjectiv
„zadarnica“: „zadarnica mea minte“. Da, Raþiunea este
specificã acestei epoci satanizate/ saturnizate – ºi visul/visul/visul/visul/visul/
visurile,visurile,visurile,visurile,visurile, ca viziuni spirituale, ca esenþã, „carne ºi sânge“
ale CREDINÞEI, ale euharistiei – sunt, la rândul lor, contra-
puse raþiunii-schele-scheleteraþiunii-schele-scheleteraþiunii-schele-scheleteraþiunii-schele-scheleteraþiunii-schele-schelete: „Ca lacrima ce-o varsã
zadarnic o femeie…/ Zadarnica mea minte de visuri e o
schele“. Tehnica ajungerii treptatetreptatetreptatetreptatetreptate, opusã ZBORULUI-
Revelaþie.

Strofa a doua nu e o contrapunere, de tipul paralelis-
mului sintactic evidenþiat mai sus – ci o explicitare, în
registru iniþiatic, a condiþiei REALE a Poetului-Mag:
acesta, prin statutul sãu de vizionarvizionarvizionarvizionarvizionar,,,,, se desprinde, în
logicã miticã, de „semenii“ sãi falºi – „oamenii de fier“ –
cãci aceºtia nu mai percep spiritul, ci doar materia. „La
glasul singuratec s-asculte cine vra./ Necunoscut stre-
coarã prin lume cu încetul/ ªi nimene nu-ntrebe ce este
sau era.../ O boabã e de spumã, un creþ de val, un nume,
/ Ce timid se cuteazã în veacul cel de fier“. Deci, Poet-
Mag = SINGURA SINGURA SINGURA SINGURA SINGURATIC TIC TIC TIC TIC (iar modalitatea prin care ar putea
fi perceput de „cine vra“, de fapt, de cine mai poatede cine mai poatede cine mai poatede cine mai poatede cine mai poate
percepe Spiritulpercepe Spiritulpercepe Spiritulpercepe Spiritulpercepe Spiritul, în Kali Yuga! – ar fi orficitatea-glasulorficitatea-glasulorficitatea-glasulorficitatea-glasulorficitatea-glasul
– adicã, rearmonizarea-restructurarea-resemantizarea
misticã a lumii). Esenþa magico-spiritualã a Poetului-
Singurãtate este „necunoscutul“/ necunoaºterea esen-
þialã, din epoca gabrielicã (mai ales cã RITMUL Poetului
este cel sacralsacralsacralsacralsacral, ritualic ritualic ritualic ritualic ritualic – adicã negrãbitnegrãbitnegrãbitnegrãbitnegrãbit, adicã „strecurat
prin lume cu încetulcu încetulcu încetulcu încetulcu încetul“). Abstras, pãstrându-ºi esenþa cât
mai neatinsã – realitatea-Poet-Mag devine una extrasen-
zorialã ºi noncomunicativã, deci ieºind de sub blestemul
demonicei interogaþii, ucigaºe de CREDINÞÃ CA STARE
DE FIINÞÃ, în afara „v(r)oinþei-dorinþei-fiinþei“ istorice: „ªi
nimene nu-ntreabã ce este sau era“.

A se observa MASCA FEMINITÃÞIIMASCA FEMINITÃÞIIMASCA FEMINITÃÞIIMASCA FEMINITÃÞIIMASCA FEMINITÃÞII, sub care Poetul-
Mag se sustrage-abstrage din contingent: „o boabã de
spumãspumãspumãspumãspumã“ – de fapt, se pãstreazã „grindina-cristal“, din Scri-Scri-Scri-Scri-Scri-
soarea IIIsoarea IIIsoarea IIIsoarea IIIsoarea III; „un creþ de val (apãapãapãapãapã)“ – de fapt, se pãstreazã,
sub masca sinusoidalei – CERCUL DIVIN! De aceea, al
treilea element nici nu mai are nevoie de mascã:
„(un)NUMENUMENUMENUMENUME“ – numele fiind însãºi Vibraþia Primordialã
Înfiinþãtoare (dar în Paradis!). „TimiditateaTimiditateaTimiditateaTimiditateaTimiditatea“ („Ce timid se
cuteazã în veacul cel de fier“) este semnul „fiului al treilea“,
Misticul ºi Cutezãtorul Fiu – Eroul Mistic Spiritual,
restauratorului de Stare-Paradis, Fiu…

Într-adevãr, acesta nu aparþine niciodatã ACESTEI
lumi – niciodatã nu va aparþine unei lumi care îi neagã
esenþa demiurgicã/ paternã – „ºi-n loc sã moarã astãzi,
mai bine murea ieri“… IERI este, în acest caz, numele
mistic al Vârtei de Aur – iar locuitorii acestei vârste mor,
iniþiatic, pentru a renaºte, mântuitor, în ziua de MÂINE –
adicã în noul ciclu-Manvantara, de dupã Vârsta de Fier
(dupã – va fi, circular, reiterativ, o nouã Vârstã de Aur...).

De aceea, AZI, la Eminescu-Poetul-Mag, nu existã,
nu trebuienu trebuienu trebuienu trebuienu trebuie sã existe („Cãci ce-i poetu-n lume ºi astãzi
ce-i poetul?“): pentru cã AZI este simbolul unei etape de
destructurare escatologicã a Fiinþei (Vârsta de Fier –Vârsta de Fier –Vârsta de Fier –Vârsta de Fier –Vârsta de Fier –
Kali YKali YKali YKali YKali Yugaugaugaugauga).

Hans Eder – KolomeeaKolomeeaKolomeeaKolomeeaKolomeea
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